Support Delock

If you have further questions, please contact our customer support
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without notice
in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright

No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose,
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without
explicit written approval of Delock.

Edition: 02/2024

Declaration of conformity

Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and

RoHS directive (2011/65/EU+2015/863+2017/2102), which were released by the
EU-comission.

The declaration of conformity can be downloaded here:
https://www.delock.de/produkte/G_62415/merkmale.html

WEEE-notice

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo
on the device and the package indicates that the device should not be disposed
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and

the collection points are available in local organizations, waste management
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

o =
ce re I @ER

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany

Hrvatski

o@Loci

we move the world

User manual

I} Mode d’empiloi

R UZivatelska pfirucka
I B} Manuale utente
Il Manual de utilizare
B Korisnicki priruénik

B Bedienungsanleitung
=] Manual del usuario
i Instrukcja obstugi

Bruksanvisning

= Hasznalati utasitas

== Eyxepidio xpnotn

SATA 22 pin to mSATA Converter
with 3.5" frame

Product-No: 62415

User manual no: 62415-a
www.delock.com

English

Sigurnosne upute

« Zastitite proizvod od vlage

« Zastitite proizvod od izravne sunceve svjetlosti

* Izbjegavajte staticki elektricitet kod ugradnje proizvoda

Instalacija

Sada ugradite mSATA memoriju.

Iskljucite raunalo i odvojite kabel za napajanje.

Otvorite kuciste.

Uklonite plo¢u s dostupnog lezista veli€ine 3.5".

Spojite SATA podatkovni kabel na slobodni priklju¢ak na mati¢noj plo¢i i na
pretvarac.

Spojite SATA kabel napajanja na pretvarac.

Vratit kuciste i ponovno prikljucite kabel za napajanje u AC adapter.

Nije potreban upravljacki program i uredaj se odmah moze koristiti.
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Safety instructions

* Protect the product against moisture

* Protect the product against direct sunlight

* Avoid anti-static electricity when installing the product

Installation

Now install the mSATA memory.

Turn off your PC and unplug the power cord.

Open the housing.

Remove the panel from the available 3.5" bay.

Connect a SATA data cable to a free port on your mainboard and to the
converter.

Connect a SATA power cable of the power supply to the converter.
Reattach the housing and connect the power cord to the AC adapter.
There is no driver required, so the device is ready to be used.
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0dnyieg acpdaAeiog

* MpooTaTteloTe TO TTPOIGV aTrd TNV Uypacia

* MNpooTateloTe TO TTPOIGV aTTd TNV AUESN NAIGKR akTIvOBoAia

* ATTOQUYETE QVTIOTATIKO NAEKTPIONS OTAV £YKABIOTATE TO TTPOIOV

Eykatdotaon

TWpa PTTOPEITE VO EYKATACTACETE T PvAKN MSATA.

2BRAoTe Tov H/Y oag kai BydATe 10 KaAwdio Tpopodoaiag atd Tnv Tpida.

Avoigte To TTEPIBANMA.

AgaipéaTe Tov TTivaka atd Tn diabéoiun bay 3.5".

2uvdEéoTe €éva KaAwdIo peTagopds dedopévwy SATA e pia eAelBepn Bupa

TN UNTPIKA Oag TTAQKETA KOI OTOV PETATPOTTEQ.

2uvdéoTe €va kaAwdio Tpopodoaiag SATA TnG Tpo@odoaiag PeUPATOG GTOV

HETATPOTTEQ.

7. ZuvdéaTe Eavd 1o TEPIBANUA Kal ouvdEOTE TO KOAWSIO TPOPOdOTIag oTnNV
Tpia peUATOG.

8. Aev amaiteital Tpoypaupa 0drynong, oTToTe N CUCKEUN gival £ToIun yia
xenon.
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Sicherheitshinweise

* Produkt vor Feuchtigkeit schiitzen

* Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schiitzen

» Vermeiden Sie antistatische Aufladung beim Einbau des Produktes

Installation

Installieren Sie zuerst den mSATA Speicher.

Schalten Sie lhren PC aus, ziehen Sie das Netzkabel.

Offnen Sie das Gehéuse.

Entfernen Sie die Blende vom gewtinschten freien 3.5" Schacht.

Verbinden Sie ein SATA Datenkabel mit einem freien Port lhres Mainboards
und dem Konverter.
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6. Verbinden Sie ein SATA Stromkabel lhres Netzteils mit dem Konverter.

7. SchlieRen Sie das Gehause wieder und verbinden Sie das Netzkabel mit dem
Netzteil.

8. Es werden keine Treiber bendtigt, somit kbnnen Sie das Gerat sofort
verwenden.



I] Frangais

I] Italiano

Instructions de sécurité

* Protéger le produit contre )
Ihumidité ? Cet appareil

* Protéger le produit contre la
lumiére directe du soleil

« Evitez I'électricité
électrostatique lorsque vous installez le produit

(4 ADEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

se recycle

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Installation

Installez a présent la mémoire mSATA.

Eteignez votre PC et débranchez le cordon d'alimentation.

Ouvrez le boitier.

Enlevez le panneau de la baie 3.5" disponible.

Connectez un cable de données SATA a un port libre sur votre carte mére et
au convertisseur.

Connectez un cable d'alimentation SATA de I'alimentation électrique au
convertisseur.

7. Remontez le boitier et branchez le cordon d'alimentation et |'adaptateur AC.
8. Aucun lecteur n'est requis, I'appareil est donc prét a fonctionner.

: Espafiol
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Istruzioni per la sicurezza

* Proteggere il prodotto dall'umidita

* Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta

« Evitare I'elettricita antistatica durante l'installazione del prodotto

Installazione

Ora é possibile installare la memoria mSATA.

Spegnere il PC e scollegare il cavo di alimentazione.

Aprire I'alloggiamento.

Rimuovere il pannello dall'alloggiamento da 3.5".

Collegare un cavo dati SATA ad una porta disponibile della scheda principale
e al convertitore.

Collegare un cavo di alimentazione SATA dell'alimentatore al convertitore.
Reinserire I'alloggiamento e collegare il cavo di alimentazione all'adattatore
CA.

8. Non & necessario alcun driver, il dispositivo & pronto per l'uso.
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-I Svenska

Instrucciones de seguridad

* Proteja el producto contra el polvo

* Proteja el producto contra la luz solar directa

« Evite la electricidad antiestatica al instalar el producto

Instalacion

1. Ahora, instale la memoria mSATA.

2. Apague su equipo y desconecte el cable de alimentacion.

3. Abra la carcasa.

4. Retire el panel de la bahia para unidades de 3.5".

5. Conecte un cable de datos SATA a un puerto disponible de la placa base y al
convertidor.

6. Conecte un cable de alimentacion SATA desde la fuente de alimentacion al
convertidor.

7. Vuelva a colocar la carcasa y conecte el adaptador de CA del cable de
alimentacion.
8. No se necesita controlador, por lo que el dispositivo esta listo para utilizarse.

: Ceskeé

Sakerhetsinstruktioner

» Skydda produkten mot fukt

» Skydda produkten mot direkt solljus

» Undvik antistatisk elektricitet nar du installerar produkten

Installation

Installera nu mSATA-minnet.

Sténg av datorn och koppla ifran stromsladden.

Oppna holjet.

Ta bort panelen fran den tillgéangliga 3.5"-platsen.

Anslut en SATA-datakabel till en ledig port pa moderkortet och till
omvandlaren.

Anslut en SATA-strémkabel for stromférsorjning till omvandlaren.
Satt tillbaka holjet och anslut stromsladden till eluttaget.

Ingen drivrutin kravs, enheten &ar klar att anvandas.
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I] Romana

Bezpecénostni pokyny

+ Chrarite produkt pfed vihkosti

« Chrarite produkt pfed pfimym slune¢nim svétlem

« Pri instalaci produktu se vyvarujte antistatické elektfiné

Instalace

Nyni nainstalujte pamét mSATA.

Vypnéte PC a odpojte pfivodni $iidiru napajeni.

Otevrte kryt PC.

Vyjméte zaslepny panel z volné 3.5" pozice.

PFipojte SATA datovy kabel k volnému portu vasi zakladni desky a k
prevodniku.

Pripojte SATA napajeci kabel napéjeciho zdroje k prevodniku.
Nasadte zpét kryt a pfipojte napajeci $nuru.

Nejsou potieba zadné ovladace, zafizeni je pfipraveno k pouziti.
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: Polsku

Instructiuni de siguranta

* Protejati produsul impotriva umiditatji

* Protejati produsul impotriva luminii directe a soarelui

« Evitati electricitatea antistatica atunci cand instalati produsului

Instalarea

Acum instalati memoria mSATA.

Tnchideti PC-ul si deconectati cablul de alimentare.

Deschideti carcasa.

Indepértati panoul compartimentului de 3.5" disponibil.

Conectati un cablu de date SATA la un port liber de pe placa de baza si la
convertor.

Conectati un cablu de alimentare SATA al sursei de alimentare la convertor.
Reatasati carcasa si conectati cablul de alimentare la adaptorul de c.a.

Nu sunt necesare drivere, astfel ca dispozitivul este pregatit pentru utilizare.
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Instrukcje bezpieczenstwa

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed wilgocig

* Produkt nalezy zabezpieczy¢ przed bezposrednim Swiattem stonecznym
» Podczas instalacji produktu nalezy unikac¢ elektrycznosci statycznej

Instalacja

Teraz zainstaluj pamigé mSATA.

Wytacz komputer i odtgcz kabel zasilania.

Otworz obudowe.

Zdjgc¢ zaslepke wolnej zatoczki 3.5".

Podtacz przewdd danych SATA do wolnego portu na plycie gtéwnej i do
konwertera.

Podtacz przewdd zasilajacy SATA od zasilacza sieciowego do konwertera.
Zamknij z powrotem obudowe i podigcz kabel do zasilacza.

Nie jest wymagany sterownik, dlatego urzadzenie jest gotowe do uzycia.
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Biztonsagi ovintézkedések

+ Ovja a terméket a nedvességtél.

+ Ovja a terméket a kdzvetlen napsugarzastol.

« Kerllje az elektrosztatikus kisuléseket a termék Uzembe helyezése kézben

Telepitése

Ezutan telepitse az mSATA-memériat.

Kapcsolja ki a PC-t és huzza ki a halozati tapkabelt.

Nyissa ki a szamitogéphazat.

Tavolitsa el a panelt a 3.5" méretl bdvitényilasrol.

Csatlakoztasson egy SATA-adatkabelt az alaplap egyik szabad portjahoz és
az atalakitohoz.

Csatlakoztassa a tapegység SATA-tapkabelét az atalakitéhoz.

Szerelje vissza a haz fedelét és csatlakoztassa a tapkabelt a tapegységhez.
Nincs szlkség illesztéprogramra, a készilék hasznalatra kész.
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